
TIME IT RIGHT TO MOVE DIVERTER! THE CAR JUMPS AND DEFEATS THE SCORPION!
¡ESPERA EL MOMENTO PERFECTO PARA MOVER EL DESVIADOR! ¡EL VEHÍCULO SALTA Y DERROTA AL ESCORPIÓN!
ACTIONNEZ LE DÉVIATEUR DE PISTE AU BON MOMENT! LA VOITURE SAUTE ET BAT LE SCORPION!
HORA DE MOVER O DESVIADOR! O CARRO SALTA PARA DERROTAR O ESCORPIÃO!

ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO.
ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
REQUER MONTAGEM POR PARTE DE UM ADULTO.

ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO.
ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
REQUER MONTAGEM POR PARTE DE UM ADULTO.
Please keep these instructions for future reference as they contain important 
information. • Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que 
contienen información importante acerca de este producto. • Conserver ce 
mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des 
informations importantes. • Por favor, guarde estas instruções para futura 
referência, pois contêm informações importantes.
        

Please keep these instructions for future reference as they contain important 
information. • Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que 
contienen información importante acerca de este producto. • Conserver ce 
mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des 
informations importantes. • Por favor, guarde estas instruções para futura 
referência, pois contêm informações importantes.
        

THE WAY IS CLEARED! MONSTER TRUCK LANDS IN THE TROPHY CUP!
¡EL CAMINO ESTÁ DESPEJADO! ¡EL MONSTER TRUCK ATERRIZA EN LA COPA DE TROFEOS!
LA VOIE EST LIBRE! LE CAMION MONSTRE ATTERRIT DANS LA COUPE!
CAMINHO LIVRE! O MONSTER TRUCK ATERRISSA NO TROFÉU!

ZONE 1 • ZONA 1

ZONE 2 • ZONA 2

ZONE 3 • ZONA 3
POWER ON AND LOAD TWO VEHICLES FOR CONTINUOUS RACING!
ENCIENDE Y CARGA DOS VEHÍCULOS PARA CORRER SIN INTERRUPCIONES.
METTRE EN MARCHE ET POSITIONNER DEUX VÉHICULES POUR UNE COURSE CONTINUE!
LIGUE E COLOQUE DOIS VEÍCULOS PARA CRIAR UMA CORRIDA ININTERRUPTA!
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TO PLAY • PARA JUGAR • POUR JOUER • PARA JOGAR5

THE SCORPION TRIES TO STING! • ¡EL ESCORPIÓN INTENTA PICARTE!
LE SCORPION TENTE DE VOUS PIQUER! • O ESCORPIÃO TENTA PICAR! MONSTER TRUCK KNOCKS DOWN THE SCORPION! • ¡EL MONSTER TRUCK DERRIBA AL ESCORPIÓN!

LE CAMION MONSTRE RENVERSE LE SCORPION! • O MONSTER TRUCK NOCAUTEIA O ESCORPIÃO!
THE OTHER CAR CLAIMS THE TROPHY! • ¡EL OTRO VEHÍCULO GANA EL TROFEO!
L’AUTRE VOITURE REMPORTE LE TROPHÉE! • O OUTRO CARRO QUER O TROFÉU!910
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Colors and decorations may vary.
Los colores y las decoraciones pueden variar.
Les couleurs et les motifs peuvent varier.
As cores e as decorações podem variar.
Not for use with some Hot Wheels® vehicles. Two vehicles included. Additional vehicles sold separately.
No compatible con algunos vehículos Hot Wheels. Incluye dos vehículos. Los vehículos adicionales se venden por separado.
Non compatible avec certains véhicules Hot Wheels. Contient deux véhicules. Autres véhicules vendus séparément.
Não é compatível com alguns veículos da Hot Wheels Dois veículos incluídos. Veículos adicionais vendidos separadamente.
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win! • ¡gana!
gagnant! • vitória!

win! • ¡gana!
gagnant! • vitória!

ONE-TIME ASSEMBLY
MONTAJE PERMANENTE
ASSEMBLAGE PERMANENT 
REQUER MONTAGEM UMA ÚNICA VEZ.
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Switch off playset and remove 
jammed vehicle. • Apaga el set 
de juego y quita el vehículo 
atascado. • Éteindre le jouet et 

retirer le véhicule qui est coincé. • Desligue 
o conjunto e remova os veículos presos.
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ZONE 3 • ZONA 3 FINAL ASSEMBLY • CIRCUITO MONTADO
ASSEMBLAGE FINAL • MONTAGEM FINAL

PARTS YOU NEED: • PIEZAS NECESARIAS:
PIÈCES NÉCESSAIRES : 
PEÇAS QUE VOCÊ PRECISA:
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NORMAL PLAY • MODALIDAD NORMAL • JEU NORMAL • BRINCADEIRA NORMAL ALTERNATIVE PLAY • JUEGO ALTERNATIVO
AUTRE FAÇON DE JOUER • BRINCADEIRA ALTERNATIVA
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ZONE 2 • ZONA 2

ZONE 3 • ZONA 3

Before FINAL ASSEMBLY, follow the steps to build 3 ZONES. Please pay attention to the 
molded letters on track pieces for correct assembly.

Antes de COMPLETAR EL MONTAJE, sigue los pasos para construir 3 ZONAS. Presta 
atención a las letras estampadas de las piezas de la pista para facilitar el montaje.

Avant l’ASSEMBLAGE FINAL, suivez les étapes pour créer 3 ZONES. Il est important de 
porter attention aux lettres moulées sur les morceaux de piste pour bien assembler ceux-ci.

Antes DA MONTAGEM FINAL, siga as etapas para construir 3 ZONAS. Preste atenção nas 
letras moldadas nas peças da pista para fazer a montagem correta.
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4 5 6 7
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CONTENTS • CONTENIDO • CONTENU • CONTEÚDO1 APPLY LABELS
PEGA LAS CALCOMANÍAS
APPOSER LES AUTOCOLLANTS
COLAR ADESIVOS

2 ASSEMBLY • MONTAJE 
ASSEMBLAGE • MONTAGEM4BATTERY INSTALLATION

COLOCACIÓN DE LAS PILAS
INSTALLATION DES PILES

INSTALAÇÃO DAS BATERIAS

3

Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Install 4 new “D” size 
(LR20) alkaline batteries (not included) in the battery box. • Replace battery cover and tighten screws. • 
For longer life use alkaline batteries. • Replace batteries when booster can no longer propel cars. • 
When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, 
remove and reinstall the batteries.

Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un destornillador de cruz (no incluido). • Instala 4 
pilas alcalinas D (LR20) nuevas (no incluidas) en el compartimento de pilas. • Cierra la tapa del 
compartimento y aprieta los tornillos. • Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas. • Sustituye 
las pilas cuando el lanzador deje de lanzar los vehículos. • Puede que el producto no funcione 
correctamente si se expone a una fuente electrostática. Para reanudar la función normal, saca y vuelve 
a introducir las pilas.

Dévisser les vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni) et 
retirer le couvercle. • Installer 4 piles alcalines D (LR20) neuves (non incluses) dans le compartiment 
des piles. • Remettre le couvercle et serrer les vis. • Utiliser des piles alcalines pour une autonomie 
prolongée. • Remplacer les piles lorsque le lanceur ne peut plus propulser les voitures. • Le produit 
peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source d’électricité statique. Pour rétablir le 
fonctionnement normal du produit, retirer les piles et les remettre en place.

Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída). • Instale 
4 pilhas alcalinas “D” (LR20) novas (não inclusas) no compartimentos das pilhas. • Recoloque a tampa 
do compartimento de pilhas e aperte o parafuso. • Para maior durabilidade use pilhas alcalinas. • 
Troque as pilhas quando o lançador não puder mais impulsionar os carros. • Não coloque o produto 
perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação 
normal, remova e reinstale as pilhas.
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PARTS YOU NEED: • PIEZAS NECESARIAS:
PIÈCES NÉCESSAIRES : 
PEÇAS QUE VOCÊ PRECISA:
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Before FINAL ASSEMBLY, follow the steps to build 3 ZONES. Please pay attention to the 
molded letters on track pieces for correct assembly.

Antes de COMPLETAR EL MONTAJE, sigue los pasos para construir 3 ZONAS. Presta 
atención a las letras estampadas de las piezas de la pista para facilitar el montaje.

Avant l’ASSEMBLAGE FINAL, suivez les étapes pour créer 3 ZONES. Il est important de 
porter attention aux lettres moulées sur les morceaux de piste pour bien assembler ceux-ci.

Antes DA MONTAGEM FINAL, siga as etapas para construir 3 ZONAS. Preste atenção nas 
letras moldadas nas peças da pista para fazer a montagem correta.
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3

Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Install 4 new “D” size 
(LR20) alkaline batteries (not included) in the battery box. • Replace battery cover and tighten screws. • 
For longer life use alkaline batteries. • Replace batteries when booster can no longer propel cars. • 
When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, 
remove and reinstall the batteries.

Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un destornillador de cruz (no incluido). • Instala 4 
pilas alcalinas D (LR20) nuevas (no incluidas) en el compartimento de pilas. • Cierra la tapa del 
compartimento y aprieta los tornillos. • Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas. • Sustituye 
las pilas cuando el lanzador deje de lanzar los vehículos. • Puede que el producto no funcione 
correctamente si se expone a una fuente electrostática. Para reanudar la función normal, saca y vuelve 
a introducir las pilas.

Dévisser les vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni) et 
retirer le couvercle. • Installer 4 piles alcalines D (LR20) neuves (non incluses) dans le compartiment 
des piles. • Remettre le couvercle et serrer les vis. • Utiliser des piles alcalines pour une autonomie 
prolongée. • Remplacer les piles lorsque le lanceur ne peut plus propulser les voitures. • Le produit 
peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source d’électricité statique. Pour rétablir le 
fonctionnement normal du produit, retirer les piles et les remettre en place.

Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída). • Instale 
4 pilhas alcalinas “D” (LR20) novas (não inclusas) no compartimentos das pilhas. • Recoloque a tampa 
do compartimento de pilhas e aperte o parafuso. • Para maior durabilidade use pilhas alcalinas. • 
Troque as pilhas quando o lançador não puder mais impulsionar os carros. • Não coloque o produto 
perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação 
normal, remova e reinstale as pilhas.

ZONE 1 • ZONA 1 ZONE 2 • ZONA 2

D (LR20) 1.5V x4

2

2

3

1

1

3

5

4

4

G

G

G G

F

F

4

3

4

2 1
1

C

C

C
B

B

B

A

A
D

D

E

E

A

34 5

6

7

12

109

8 F

F

BOTTOM VIEW
VISTA DE ABAJO

VUE DE DESSOUS
VISÃO DA BASE

H

H

I

I

D
E

B

2 1

1 8

F

F

G

8

A

E

12

10

11

9

10

11

124 5

G

C

A2 3

3 4

5

C

D

9B

ON
ENCENDIDO
MARCHE
LIGADO

OFF
APAGADO
ARRÊT
DESLIGADO

I =

O=

ONE-TIME ASSEMBLY • MONTAJE PERMANENTE
ASSEMBLAGE PERMANENT • REQUER MONTAGEM UMA ÚNICA VEZ.

=

PARTS YOU NEED: • PIEZAS NECESARIAS:
PIÈCES NÉCESSAIRES : 
PEÇAS QUE VOCÊ PRECISA:

PARTS YOU NEED: • PIEZAS NECESARIAS:
PIÈCES NÉCESSAIRES : 
PEÇAS QUE VOCÊ PRECISA:

11
1

2

H

D
E

B

8
A

E

12

5

C

D

9

H I

I

H H
I

I

3

1

4

6

7

5

3
11

12

© 2020 Mattel   GNB05-0962

2

9

10

8

I

I

II

II

III

III



ZONE 1 • ZONA 1

ZONE 2 • ZONA 2

ZONE 3 • ZONA 3

Before FINAL ASSEMBLY, follow the steps to build 3 ZONES. Please pay attention to the 
molded letters on track pieces for correct assembly.

Antes de COMPLETAR EL MONTAJE, sigue los pasos para construir 3 ZONAS. Presta 
atención a las letras estampadas de las piezas de la pista para facilitar el montaje.

Avant l’ASSEMBLAGE FINAL, suivez les étapes pour créer 3 ZONES. Il est important de 
porter attention aux lettres moulées sur les morceaux de piste pour bien assembler ceux-ci.

Antes DA MONTAGEM FINAL, siga as etapas para construir 3 ZONAS. Preste atenção nas 
letras moldadas nas peças da pista para fazer a montagem correta.
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3

Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Install 4 new “D” size 
(LR20) alkaline batteries (not included) in the battery box. • Replace battery cover and tighten screws. • 
For longer life use alkaline batteries. • Replace batteries when booster can no longer propel cars. • 
When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, 
remove and reinstall the batteries.

Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un destornillador de cruz (no incluido). • Instala 4 
pilas alcalinas D (LR20) nuevas (no incluidas) en el compartimento de pilas. • Cierra la tapa del 
compartimento y aprieta los tornillos. • Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas. • Sustituye 
las pilas cuando el lanzador deje de lanzar los vehículos. • Puede que el producto no funcione 
correctamente si se expone a una fuente electrostática. Para reanudar la función normal, saca y vuelve 
a introducir las pilas.

Dévisser les vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni) et 
retirer le couvercle. • Installer 4 piles alcalines D (LR20) neuves (non incluses) dans le compartiment 
des piles. • Remettre le couvercle et serrer les vis. • Utiliser des piles alcalines pour une autonomie 
prolongée. • Remplacer les piles lorsque le lanceur ne peut plus propulser les voitures. • Le produit 
peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source d’électricité statique. Pour rétablir le 
fonctionnement normal du produit, retirer les piles et les remettre en place.

Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída). • Instale 
4 pilhas alcalinas “D” (LR20) novas (não inclusas) no compartimentos das pilhas. • Recoloque a tampa 
do compartimento de pilhas e aperte o parafuso. • Para maior durabilidade use pilhas alcalinas. • 
Troque as pilhas quando o lançador não puder mais impulsionar os carros. • Não coloque o produto 
perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação 
normal, remova e reinstale as pilhas.
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Before FINAL ASSEMBLY, follow the steps to build 3 ZONES. Please pay attention to the 
molded letters on track pieces for correct assembly.

Antes de COMPLETAR EL MONTAJE, sigue los pasos para construir 3 ZONAS. Presta 
atención a las letras estampadas de las piezas de la pista para facilitar el montaje.

Avant l’ASSEMBLAGE FINAL, suivez les étapes pour créer 3 ZONES. Il est important de 
porter attention aux lettres moulées sur les morceaux de piste pour bien assembler ceux-ci.

Antes DA MONTAGEM FINAL, siga as etapas para construir 3 ZONAS. Preste atenção nas 
letras moldadas nas peças da pista para fazer a montagem correta.
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Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Install 4 new “D” size 
(LR20) alkaline batteries (not included) in the battery box. • Replace battery cover and tighten screws. • 
For longer life use alkaline batteries. • Replace batteries when booster can no longer propel cars. • 
When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, 
remove and reinstall the batteries.

Desatornilla la tapa del compartimento de pilas con un destornillador de cruz (no incluido). • Instala 4 
pilas alcalinas D (LR20) nuevas (no incluidas) en el compartimento de pilas. • Cierra la tapa del 
compartimento y aprieta los tornillos. • Para una mayor duración, usa solo pilas alcalinas. • Sustituye 
las pilas cuando el lanzador deje de lanzar los vehículos. • Puede que el producto no funcione 
correctamente si se expone a una fuente electrostática. Para reanudar la función normal, saca y vuelve 
a introducir las pilas.

Dévisser les vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni) et 
retirer le couvercle. • Installer 4 piles alcalines D (LR20) neuves (non incluses) dans le compartiment 
des piles. • Remettre le couvercle et serrer les vis. • Utiliser des piles alcalines pour une autonomie 
prolongée. • Remplacer les piles lorsque le lanceur ne peut plus propulser les voitures. • Le produit 
peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source d’électricité statique. Pour rétablir le 
fonctionnement normal du produit, retirer les piles et les remettre en place.

Solte o parafuso da tampa do compartimento de pilhas com uma chave Phillips (não incluída). • Instale 
4 pilhas alcalinas “D” (LR20) novas (não inclusas) no compartimentos das pilhas. • Recoloque a tampa 
do compartimento de pilhas e aperte o parafuso. • Para maior durabilidade use pilhas alcalinas. • 
Troque as pilhas quando o lançador não puder mais impulsionar os carros. • Não coloque o produto 
perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas de funcionamento. Para voltar à operação 
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TIME IT RIGHT TO MOVE DIVERTER! THE CAR JUMPS AND DEFEATS THE SCORPION!
¡ESPERA EL MOMENTO PERFECTO PARA MOVER EL DESVIADOR! ¡EL VEHÍCULO SALTA Y DERROTA AL ESCORPIÓN!
ACTIONNEZ LE DÉVIATEUR DE PISTE AU BON MOMENT! LA VOITURE SAUTE ET BAT LE SCORPION!
HORA DE MOVER O DESVIADOR! O CARRO SALTA PARA DERROTAR O ESCORPIÃO!

ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO.
ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
REQUER MONTAGEM POR PARTE DE UM ADULTO.

ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO.
ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
REQUER MONTAGEM POR PARTE DE UM ADULTO.
Please keep these instructions for future reference as they contain important 
information. • Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que 
contienen información importante acerca de este producto. • Conserver ce 
mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des 
informations importantes. • Por favor, guarde estas instruções para futura 
referência, pois contêm informações importantes.
        

Please keep these instructions for future reference as they contain important 
information. • Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que 
contienen información importante acerca de este producto. • Conserver ce 
mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des 
informations importantes. • Por favor, guarde estas instruções para futura 
referência, pois contêm informações importantes.
        

THE WAY IS CLEARED! MONSTER TRUCK LANDS IN THE TROPHY CUP!
¡EL CAMINO ESTÁ DESPEJADO! ¡EL MONSTER TRUCK ATERRIZA EN LA COPA DE TROFEOS!
LA VOIE EST LIBRE! LE CAMION MONSTRE ATTERRIT DANS LA COUPE!
CAMINHO LIVRE! O MONSTER TRUCK ATERRISSA NO TROFÉU!

ZONE 1 • ZONA 1

ZONE 2 • ZONA 2

ZONE 3 • ZONA 3
POWER ON AND LOAD TWO VEHICLES FOR CONTINUOUS RACING!
ENCIENDE Y CARGA DOS VEHÍCULOS PARA CORRER SIN INTERRUPCIONES.
METTRE EN MARCHE ET POSITIONNER DEUX VÉHICULES POUR UNE COURSE CONTINUE!
LIGUE E COLOQUE DOIS VEÍCULOS PARA CRIAR UMA CORRIDA ININTERRUPTA!

GNB05-4B70G2
1102293266-4LB

11 2

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D’EMPLOI • INSTRUÇÕES

4-8
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TO PLAY • PARA JUGAR • POUR JOUER • PARA JOGAR5

THE SCORPION TRIES TO STING! • ¡EL ESCORPIÓN INTENTA PICARTE!
LE SCORPION TENTE DE VOUS PIQUER! • O ESCORPIÃO TENTA PICAR! MONSTER TRUCK KNOCKS DOWN THE SCORPION! • ¡EL MONSTER TRUCK DERRIBA AL ESCORPIÓN!

LE CAMION MONSTRE RENVERSE LE SCORPION! • O MONSTER TRUCK NOCAUTEIA O ESCORPIÃO!
THE OTHER CAR CLAIMS THE TROPHY! • ¡EL OTRO VEHÍCULO GANA EL TROFEO!
L’AUTRE VOITURE REMPORTE LE TROPHÉE! • O OUTRO CARRO QUER O TROFÉU!910
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Colors and decorations may vary.
Los colores y las decoraciones pueden variar.
Les couleurs et les motifs peuvent varier.
As cores e as decorações podem variar.
Not for use with some Hot Wheels® vehicles. Two vehicles included. Additional vehicles sold separately.
No compatible con algunos vehículos Hot Wheels. Incluye dos vehículos. Los vehículos adicionales se venden por separado.
Non compatible avec certains véhicules Hot Wheels. Contient deux véhicules. Autres véhicules vendus séparément.
Não é compatível com alguns veículos da Hot Wheels Dois veículos incluídos. Veículos adicionais vendidos separadamente.

Not for use with some Hot Wheels® vehicles. Two vehicles included. Additional vehicles sold separately.
No compatible con algunos vehículos Hot Wheels. Incluye dos vehículos. Los vehículos adicionales se venden por separado.
Non compatible avec certains véhicules Hot Wheels. Contient deux véhicules. Autres véhicules vendus séparément.
Não é compatível com alguns veículos da Hot Wheels Dois veículos incluídos. Veículos adicionais vendidos separadamente.

Colors and decorations may vary.
Los colores y las decoraciones pueden variar.
Les couleurs et les motifs peuvent varier.
As cores e as decorações podem variar.

win! • ¡gana!
gagnant! • vitória!

win! • ¡gana!
gagnant! • vitória!

ONE-TIME ASSEMBLY
MONTAJE PERMANENTE
ASSEMBLAGE PERMANENT 
REQUER MONTAGEM UMA ÚNICA VEZ.

=

Switch off playset and remove 
jammed vehicle. • Apaga el set 
de juego y quita el vehículo 
atascado. • Éteindre le jouet et 

retirer le véhicule qui est coincé. • Desligue 
o conjunto e remova os veículos presos.
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ZONE 3 • ZONA 3 FINAL ASSEMBLY • CIRCUITO MONTADO
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PARTS YOU NEED: • PIEZAS NECESARIAS:
PIÈCES NÉCESSAIRES : 
PEÇAS QUE VOCÊ PRECISA:

1 2

3
1 2
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contienen información importante acerca de este producto. • Conserver ce 
mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient des 
informations importantes. • Por favor, guarde estas instruções para futura 
referência, pois contêm informações importantes.
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ZONE 3 • ZONA 3 FINAL ASSEMBLY • CIRCUITO MONTADO
ASSEMBLAGE FINAL • MONTAGEM FINAL

PARTS YOU NEED: • PIEZAS NECESARIAS:
PIÈCES NÉCESSAIRES : 
PEÇAS QUE VOCÊ PRECISA:
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NORMAL PLAY • MODALIDAD NORMAL • JEU NORMAL • BRINCADEIRA NORMAL ALTERNATIVE PLAY • JUEGO ALTERNATIVO
AUTRE FAÇON DE JOUER • BRINCADEIRA ALTERNATIVA
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RESET • RESTABLECER • POUR RÉINITIALISER • REINICIAR
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